BEST MULTILINGUAL
D PRACTICES

O 1. Choose a website translation O 6. Adapt formats,
solution that's compatible with measurements, and currencies
WordPress plugins and themes

O 7. Adjust design for
O 2. Setup subdomains/ multilingual disparities
subdirectories to display
translated pages
O 8. Be mindful of cultural
differences, sensitivities,
O 3. Follow the best multilingual and legal obligations
SEO practices

O 9. Localize your content
O 4. Translate your links, to target international audiences
reviews, and popups

O 5. Place your switcher
in a visible location

Who are we?

Weglot is a no-code website translation solution that Ready to start your website
allows you to launch a multilingual WordPress website translation project?
instantly. It detects, translates and displays the content

of your website removing the pain of having to manage Start your

multiple websites for multiple markets. Weglot 10-day free trial. WEGLOT



https://dashboard.weglot.com/register
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